N

Purchase Order #4391036949

(Please print this PO number on the invoice)

Order date: 2025-04-17

Send the invoice to:
Email to:
CVUT v Praze, FEL
VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s. Control Panels Technicka 2
division 166 27 Praha 6 - Dejvice

SSC Accounts Payable - CDA
Kustova 2596/2

269 44 Rakovnik

CZECH REPUBLIC

cz
Phone: +420 224 357 448
Supplier ID: 179654

Supplier:

Bill To:
VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s. Delivery Date:
Kustova 2596/2 2025-04-21
269 44 Rakovnik :

Ship to:

CZECH REPUBLIC

Payment terms:
90 days the 10/25

V Lubnici 2805/11

269 01 Rakovnik

Supplier incoterm
DDP - Delivered Duty Paid
To be defined in PO

CZECH REPUBLIC

VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s. - CDA - hall H6

Requester:
Purchaser:
N° | Supplier Description Quantity | Unit net price Net total
Part
Number
1 Chemical analysis 1EA 50 000,00 k& 50 000,00 ké

Chemical analysis of burned flex cable and PCB - project MRA2
Start: 31/03/2025 - End: 07/04/2025

Net total

50 000,00 ké|

VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s.
Control Panels division
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2025-04-17


Šárka Kolouchová

Šárka Kolouchová

Šárka Kolouchová


VALEO AUTOKLIMATIZACE
Identification No: 49823001, with its registered seat at Rakovnik - Rakovnik Il, Kustova 2596, PSC 26901, registrede in the Commercial Register kept by the
Municipal Court in Praha, SectionA, Insert 59488
(hereinater referred to as ,Valeo)

General Terms of Purchase

1. Scope
Unless otherwise agreed upon wih the Valeo's Purchasing Depariment (the "Purchasing Depariment’), these General Terms of Purchase shall apply to i
purchases made by Valeo whether they be for tools, machines or equipment, parts, raw materials, other materials, or services (the "Supply” or the "Supplies”).

2. Orders

2.1 Purchase Order

Supplcs must aays b th subject of  purchase orde (he “Order), vald ihe foran unimited peiod of ime (e *Open Order) or for a imited periodof ime
(the "Closed Order"). Orders shall be made by mail, fax, or any electronic means that has been agreed upon. In these General Terms of Purchase, th

“Order’ “Open Order” and -Closed Order” shall mean, exéopt where (he contoxtroquires otheruice, an agraement concluded by the acceptance of Valeos order o
purchase Supplies.

2.2 Acceptance of the General Tems of PurchaseThe General Terms of Purchase shall be deemed accepted upon receipt of the acknowledgment of receipt
attached to the Order, which is to be returned to the Purchasing Department by the supplier (the "Supplier”) by mail, fax, or any electronic means that has been
agreed upon, at the latest within eight (8) business days from the Order date. These General Terms of Purchase shall prevail over the Supplier's terms of sale. In the
absence of an acknowledgment of receipt, the beginning of the performance of the Order shall be deemed an express acceptance of these General Term:

Purchase and shall automatically entail the Supplier's waiver of its own terms and conditions. Acceptance of these General Terms of Purchase shall automatically
mean that the Supplier undertakes to comply with the Valeo Production System and the Valeo Quality System, as well as any other Quality control procedure(s) that
may be implemented during the Order.

2.3 Supplier's Specific Obligations

2.3.1 The Supplier, a professional in its field, is perfectly aware of the demands and requirements of the Automobile Industry, in particular in terms of qualiy, cost,
and deadiines. The Supplier shall deliver the Supplies in compliance with this Industry's standards and customary practices, as well as with laws, regulations and
standards in force concerning health, safety, environmental protection, and labor laws, in particular in each of the countries where the Supplies are manufactured,
and the vehicles on which they are used, sold. The Supplier shall hold hamless and defend Valeo from and against any claims arising out of breach of these
provisions and shall bear all the direct and indirect consequences thereof, in such a way that Valeo shall never be troubled

232 The Supplershal doler the Supplies n compiance with al oiher documenis hat overn the flation betsen Valeo and the Supplier i connection wit the
Supply and that are complementary to these General Terms of Purchase, in particular the drawings, specifications, list of requirements, etc (the "Documents”)

235 AL Veloo's firs 1oquest, te Supplier undartakes o make any modifcaton to e Subply. 10 provide any and alinormation abou! the Supplies of (e Order,
and to attest to the country of origin of the Supplies and the composition of what is used in the Supplies.

2.3.4 The Supplier shall not modify the Supply in any way, in particular by changing its components, materials, the process(es) used for t, or its place of manufacture
without prior approval, within the meaning given in the Valeo Quality Procedures and by customary rules and practices in the Automobile Industry.

235 The Supplier agrees to deliver the Supply for the needs of the spare parts' market for a period of ten years after the sale of the last vehicle of the model(s) in
the range on which said Supply was used

2.3.6 In order to permanently maintain the competitiveness of both the Supply and the Valeo products in which said Supply is used, the Supplier agrees to implement
measures to increase productivity continuously. The minimur level of annual productiity for the Supply shall be established by mutual agreement.

2.3.7 Acceptance of the Order shall automatically bind the Supplier to strictly comply with the delivery deadline shown either on the Closed Order or on the delivery
schedule sent by EDI, WebEDI, or by fax in the event of an Open Order. No early delivery shall be accepted without prior agreement and expenses therefor shall be
borne by the Supplier. The Supplier shall indemnify and compensate Valeo for all direct and indirect costs resulting from failure to respect the delivery deadiine, in
particular those related to shutdowns of production or assembly lines at Valeo's faciliies or those of its customer(s). Furthermore, Valeo shall have the option of
canceling the Order and to withdraw from (repudiate) a contract concluded under such an Order in accordance with Article 13.2 herein. Any extra cost caused by
being forced to order Supplies from a third party shall be borne by the Supplier.

3. Intellectual and Industrial Property Riahts

3.1 The Supplier is obliged to deliver Supplies without any encumbrance on them relating to the intellectual and industrial property rights related to the Supplies and
guarantees legal and factual unlimited use of the Supplies as regards the intellectual and industrial property rights. The Supplier hereby declares that he obtained all
consent required under the laws regulating the intellectual and industrial property rights for the use of Supplies and he shall be liable for any damages caused to
Valeo if this declaration proves to be false. The Supplier shall defend Valeo from any complaint and/or claim made by a third party

In the event a third party would initiate proceedings requesting that the use, marketing, or sale of the Supplies be forbidden, limited, or modified, the Supplier shall be
solely liable for the consequences resulting from these proceedings that may give rise to payment of damages, including any negative effect they might have on
Valeo's corporate reputation. The Supplier shall indemnify and compensate Valeo for all damage sustained as a result of the partial or total failure to perform any
contraci(s) binding Valeo which may have been claimed by its customer based on the Order. Al the same time, the Supplier shall provide Valeo with compensation
of any damage payments that Valeo might owe to its customer(s) for failing to fulfil its commitments and the extra cost caused by any modification needed for the
Supplies and/or the tools involved. Furthermore, Valeo shall have the option of canceling the Order and to withdraw from (repudiate) a contract concluded under
such an Order in accordance with Article 13.2 herein.3.2 In the event the Order is cancelled for any reason whatsoever, the Supplier hereby authorizes Valeo to
complete or o ensure to be completed the Supply so that Valeo could ensure or charge y with proper completion of the Supply, notwithstanding any
intellectual and/or industrial property rights which the Supplier may claim and which the Supplier hereby waives using against Valeo or any third party mandated by
Valeo in connection with this. Furthermore, the Supplier shall, at first request, provide all drawings, technical documents and know-how related to the Suplly andior
its components and spare parts.

a. Pnces Invoicing, and Payment Terms

4.1 Pric

Applcable prices shallbe those shown on the Order. They shallbe i and may not be revised and shall be understood "Delivery Duty Paid", or "DDP", (as defined
in Incoterms 2010 or any subsequent Incoterms that may be substituted for Incoterms 2010), place of delivery. They may not be modified in any way whatsoever
without the express agreement of both parties. Neither of the two parties may suddenly stop performing the Order. The party whose price proposal was refused after
negotiations in good faith may terminate the Order according to Ariicle 13.1.1 therein. The Supplier hereby declares that he is aware of Valeo's obligation o its
costumers and as the case may be the Supplier undertakes to enable Valeo to ensure the of its obligation to its until the
manufacture of the Supply that is the subject of the terminated Order begins once again at another suppher i 5. Relating to this the Supplier, in the event of its
termination of the Open order after the price negotiations, undertakes to supply the Supplies that are the subject of the terminated Order to Valeo during the whole
termination period at the contractual terms and conditions that are in effect at the time of notice of termination is sent, in particular regarding price.

4.2 Invoicing and Payment Terms

All the details shown on the Order that allow the Supplies to be identified and checked shall be shown clearly on the invoice. The invoice must mandatorily be sent to
the address shown on the face of the Order. Unless stipulated otherwise, the Supplies shall be payable by bank-to-bank transfer on the 10% or 25t of the month, in
which passes ninety (90) days from the date of the invoice. Valeo shall have the option of offsetting amounts owed to it by the Supplier for any reason whatsoever in
‘connection with the Order.

5. Packaging and Shipping Documents

The Supplier shall deliver the Supplies in a packaging that is adapted to the type of Supplies involved, the way they are shipped, and the way they will be stocked, in
order to deliver them in perfect condition. Each packaging unit must legibly show on the outside the notices required by the applicable shipping regulations, as well
as any instructions for special conditions required for stocking. These notices shall show the Order number, the batch number, the exact name of the Supplies, the
sender and recipient's exact names and addresses, the quantity delivered, and the gross and net weight. Two (2) exact copies of the delivery slip shall accompany
the delivery and shall enable the Supplies to be identified, checked as to their quantity, and if applicable, shall include any material safety data sheets

The Supplier shall be financially responsible for any damage (breakage, missing items, parial damage, etc.) to the Supply as a result of inappropriate or inadequate
packaging

6. Delivery

6.1 Supplies shall be delivered to the place of delivery shown on the Order.

6.2. Valeo reserves the right to refuse the Supplies by ordinary letter, fax, or any other electronic means agreed upon in the event the delivery deadiine is not
respected or that delivery is incomplete or contains more Supplies than ordered or does not comply with the Order and/or the Documents.

6.3 The Supplier shall indemnify and compensate Valeo for any extra cost related to its failure to perform its obligation to deliver Supplies that conform exactly to the
Order (rejects, stocking, sorting, interim costs, re-work, breakage of tools, breakdowns, andor line stoppage at Valeo or its customer's facilies, yard campaigns,
penalties, ordering Supplies or tools from a third party, etc.). Valeo shall have the option of canceling the Order and to withdraw from (repudiate) a contract
concluded under such an Order in accordance with Article 13.2 herein.

7. Warranties
7.4. The Supplier, an expert in its field, is bound by an absolute and determinate resut as regards the Supplies and in connection with this, assumes full
responsibiity and liability for the Supplies, their design, the manufacturing processes used to produce them, the technical choices to be implemented for their
production, and their fitness for the particular purpose for which they are intended. The Supplier warrants that it is perfectly aware of this, no matter what assistance
Valeo may have provided during the development stage of the Supplies. The Supplier warrants the Supplies against any non-conformity to the Order and/or the
Documents from the time of delivery, whether the defect is the result of an error in design, materials, or manufacturing, as more generally, against any hidden or
obvious defects. In case of defective Supplies Valeo may upon its choice (i) demand the elimination of such defects in Su by delivery of substitute Supplies to
replace the defective Supplies, and/or by delivery of missing Supplies, and/or by rectification of legal defects; andor (ii) demands the elimination of certain defects in
the Supplies by their repair, i feasible, and/or (i) demand an appropriate reduction of the price and/or (iv) withdraw from a contract according to Article 13.2 herein.
7.2 Should Valeo, its cusmmer(sy or competent authorities decide to recall a Supply or a product in which any Supplies have been used, the Supplier shall indemnify
Valeo for all damage sustain

7.3 The Supplier shall 7610 Valoo harmless from any loss, personal injury, material, consequential and incidental damages, including any damage to Valeo's
reputation, and shall indemnify Valeo against any direct and indirect costs arising out of fresch of Supplier's obligation to deliver Supply free from defect, and if
applicable, out of related breach of Valeo's obligations to its or the defective Supply, labor expenses, sorting, interim
costs, exceptional shipping, line stoppage at Valeo or at the facilites of its customer(s), yard :ampa\gns recalls, penalties, cost of ordering Supplies from a third part,
including tools, etc.). Any provision that might limit or decrease this liability is null and void.

8. Insurance
The Supplier shall take out an insurance policy with a reputedly solvent insurance company, in compliance with Valeo conditions and shall provide proof thereof at
first request. This insurance shall in no event constitute a limitation of the Supplier's liability.

9. Non-transferrability Subcontracting

9.1 The Supplier may not sell or transfer all or any part of the Order, even free of charge, without Valeo's prior, express authorization.

9.2 In the event direct or indirect control of the Supplier is changed or its business is sold or transferred, Valeo shall have the option of canceling the Orders in
progress and to withdraw from (repudiate) a contract concluded under such an Order in accordance with Article 13.2 herein.

9.3 The Order may not be subcontracted by the Supplier, whether in full or in part, directly or indirectly, without Valeo's prior, express authorization.

Should the Supplier be authorized to subcontract all or any part of the Order to a third party, the Supplier shall remain solely and fully responsible and liable to Valeo
for performance of the Order and these General Terms of Purchase. The Supplier shall compensate and hold Valeo harmless from any claim from the
subcontractors

10. Confidential

10.1 Al information provided to the Supplier by Valeo or one of its affiiates or representatives, including, but not limited to, technical, industrial, commercial, or
financial information, no matter how said information may have been provided (orally, in writing, or other), including but not limited to the designs, drawings,
descriptions, specifications, reports, microfims, computer disks, software and documentation related thereto, samples, prototypes, etc. shall be confidential (the
"Information"). The Information shall also include information of which the Supplier's employees or agents, suppliers, subcontractors, representatives, andjor
permanent or temporary collaborators may become aware during the Order.

10.2 The Information may only be used in connection with the Order. The Supplier shall take all measures to ensure that no Information is disclosed or revealed to a
third party. Any failure to comply with this obligation of confidentiality shall result in the application of Article 13.2 herein.

10.3 This obligation of confidentiality shall remain in effect for a term of five (5) years after termination of the Order for any reason whatsoever. Once the Order is
finished, the Supplier shall, at first request, retur to Valeo all documents related to the Order, whether confidential or not, without keeping any copy unless Valeo
has granted its prior, express authorization to do so.

11. Transfer of Ownership/Risks

11.1 Upon identification in the purchase order of supplies for production of the Supplies (raw materials or semi- finished products) and at the latest when the
Supplies are completed, the Supplies shall become the exclusive property of Valeo. Any stipulation reserving ownership rights shall be null and void. The Supplier
hereby agrees to use all means to individualize said supplies.

11.2 During the Order and prior to delivery, Valeo reserve the right to audit all manufacturing processes for the Supplies and the Supplies themselves on the
Supplier's premises or those of its subcontractors, if applicable. The Supplier hereby agrees to grant Valeo free access to its premises at any time and to ensure that
Valeo has free access to its subcontractors’ premises and to give Valeo the possibility of testing the Supplies without said testing limiting in any way the Supplier’s
liability or warranties.

11.3 Risks of loss of the Supplies shall be transferred when delivery of the Supplies is accepted, no matter what delivery conditions may be shown on the Order.

12. Molds, Tools, and Other Specific Equipment

12.1 All molds, tools, and other specific equipment provided by Valeo for the needs of the Supplies (the "Equipment’) shall remain Valeo's exclusive property. The
same shall be true for Equipment created at Valeo's request and on its behalf, as it is created, including the related industrial or intellectual property rights

In all cases, the Equipment shall be deemed to have been free of charge safekeeped under Article 2402 of Act No. 89/2012 Coll, the Civil Code, as subsequently
amended, at the Supplier's premises for the purpose of the Order, even in the absence of any specific agreement or deposit. The Equipment may only be used for
the needs of the Order and may not be lent, made available to a third party, reproduced, or copied. At the Supplier's expense, the Equipment shall be marked by an
easily visible non removable identity plate that shall state "Property of Valeo — may not be sold, transferred, or pledged" and it may not be pledged and/or granted as
security. The Equipment may be taken back by Valeo at any time.

122 As bailee of the Equipment accmmng to Articles 2402 and following of the Civil Code, the Supplier shall warrant its perfect servicing, well-keeping,
verification, and maintenance so as to prevent in particular any deviations in the manufacturing process or breakdown in supply, and shall provide a precise and
detailed inventory of it at Valeo's first request and as often as necessary. Likewise, the Supplier shall be responsible for replacing the Equipment in the event of loss,
theft, destruction, or premature wear and tear. In connection with this, the Supplier shall take out all necessary insurance policies covering risks and damage that the
Equipment may cause o third parties and shall provide proof of said insurance at Valeo's first request. Upon termination of the Order for any reason whatsoever,
the Equipment shall be returned to Valeo in full ownership at valeo's first request.

from an Order)

13 7. Termination

The Open Order and contract concluded by its acceptance is placed for an unlimited period of time and the quantities for which Valeo commits itself shall be
1rone shoan o the delivery schedules. Valeo may terminate the Open Order at any time by certified letter with return receipt subject to prior notice of three (3)
month ending at the end of a calendar quarter-year. The notice period may be reduced by express agreement of the parties in the event of an emergency. During the
notice period, the Order must be performed in accordance with the contractual terms and conditions that are in effect at the time of notice of termination is sent, in
particular regarding price. Termination of the Order shall not give rise to any indemnity or compensation being owed to the Supplier for any reason whatsoever.
Unless agreed otherwise, the Supplier may terminate the Open Order by certified letter with return receipt within a twelve (12) month terminating period ending at the
end of a calendar year. In such a case the Supplier hereby undertakes to enable Valeo to ensure the continuation of the performance of its obligation to its
customer(s) until the manufacture of the Supply that is the subject of the terminated Order begins once again at another supplier's facilities and that the Order shall
be, during the whole Ierminamn period, performed in accordance with the contractual terms and conditions that are in effect at the time of notice of termination is
sent, in particular regarding pric

33,12 The Closed Order and coriract concluded by fs acceptance is placed for a imited period of ime and may not be renewed

13.2. Cancellation (Withdrawal from a contract)

The Order shall be terminated by Valeo without any formality and Valeo shall be entitied to withdraw from a contract concluded by acceptance of the Order, in either
case upon Valeo's notice in writing by way of certified letier with return receipt to the Supplier if the Supplier fails to perform or observe any of its contractual
obligations, provided that the Supplier fails to remedy in part or in total such breach within eight (8) days of receipt of such notification requiring it to o so. Valeo shall
have the right to pursue any and all remedies for such breach as are permitted by applicable law.

14, Miscellaneous

14.1 If any of the provisions of these General Terms of Purchase shall be held invalid or unenforceable, the remaining provisions shall remain in fullforce and effect
14.2 Failure by Valeo at any time to exercise any of its rights under these General Terms of Purchase, the Order and/or the Documents shall not be deemed a
waiver thereof, nor shall such failure in any way prevent Valeo from subsequently asserting or exercising such rights.

14.3 The Supplier shall make no reference to its commercial relations with Valeo without Valeo's prior, express authorization.

14.4 In the event of a dispute, Czech law shall be the governing law and exclusive jurisdiction shall be granted to the Czech Courts with local jurisdiction given by the
place of Valeo's registered office. The Vienna Convention of 1980 on the International Sale of Goods shall not apply.

P

VALEO AUTOKLIMATIZACE
IC: 49823001, se sidlem Rakownik - Rakovnik Il, Kustova 2596, PSC 26901, zapsand v obchodnim rejstiiku Méstského soudu v Praze, oddil A, viozka 59488 (dale jen ,Valeo®)

Vseobecné obchodni podminky

1. Pasobnost

Nebude-li s nakupnim oddélenim spolecnosti Valeo (dle jen ,Nakupni oddéleni®) dohodnuto Jlnak vaztahuji se tyto vseobecné obchodni podminky na veSkeré nkupy virobkii nebo sluzeb
uskute&néné spolecnosti Valeo, bez ohledu na to, zda je jejich predmétem nakup nastroji a zafiz i, vybaveni, nahradnich dili, surovin nebo jinych materiali & sluzeb (déle jen ,Dodavka”
nebo ,Dodavky")

2. Objednavky

2.1. Nakupni objednavka

Jakoukoli dodavku Ize uskuteénit pouze na zéklads objednavky k nakupu (dale jen ,Objednavka’), a to k uzavieni smiouvy na dobu neurditou (dle jen .Neomezena ob]ednavka‘) anebo k uzavient
smlouvy na dobu urSitou (déle jen ,Omezena omednavka ). Objednavky 1z utii poSou,fakem ¢ daSimi prostiecy na kierych se strany ali Z kontextu
néco jiného, rozumi se pro udely téchto nek Ol E  a .Omezenou * smiouva uzaviena prijetim objecnavky aen nakupu.

2.2 Souhlas s obchodnimi

VSeobecng obchadel podmirly budou povatovdny za paté v okam iy doruten! pobwrzen! o fefch prjet, Keré bude plipoleno k Objednévoe 2 odesténo zp8t Nékupnimu oddlent spoieénost
Valeo dodavatelem (dale jen ,Dodavatel) postou, faxem i jinjmi prostredky elektronické komunikace, na Kerych se strany dohodly, a to nejpozdéji do osmi (8) pracovnich dnt od data uvedeného
na objednavee. V pfipads rozporu mezi t8mito v obchodnimi a obchodnimi i Dodavatele budou tyto vieobecné obchodni podminky rozhodujici. Nebude-li prijeti
2 soutias se vseabecrjml obchodnim podminkami potrzeno shora uvedenym zptsobe, bude 25 et souklas  mito podmirkami a2 vadéin se réva a uplathovan asinich abchodrich
podminek ze strany Dodavatele automaticky povazovano zahajeni pinéni Objednavky Valea ze strany Dodavatele. Piijetim téchto véeobecnych obchodnich podminek se Dodavatel zavazuje
dodrzovat Vyrobni postupy obvyklé pro spolecnost Valeo (Valeo Production System), Systém fizeni kvality spolecnosti Valeo (Valeo Quality System) a jakskoli dalsf procesy kontroly kvality, které
mohou byt spolecnosti Valeo zavedeny v pribéhu realizace Objednavky.

3. Zi: vazky Dodavatele

531 Dodavate, Hery jo pofesiondlem ve svém oboru, i & piné védam viech pozadavkisa ndrokt automoblového primyslu, zjména nak poZadavkt na kvalit, wal nakladt @ dodrlovénl hit
Dodavatel se zavazuje dodavat a uskuteGiovat Dodavky v souladu s t8mito pramyslovmi standardy, obvykiou praxi v daném odvétvi a v Souladu s pravnimi predpisy, nafizenimi a standardy
vtahuim se k ochrans zdravi a bezpetnas;, ochrans 2votniho prostfe a pracowEprévnich vziahl a 0 ve vSech zemich, kds jsou Dadéky wrdbény nebo autombil, facz soucestky tyo
Dodavky tvofi, prodaviny. Dodavatel nebude init Valeo odpovédné a poskytne Valeu veskerou a jakoukoli souginnost nezbytnou k obrané proti jakymkoli ndrokim vznikiym porusenim této
povinnosl 2 Géle panese veSkers pFimé a nepfime disledky takovsho poruSent tk, aby Veleo mto pcrusenim nebylo 5adnym zphsabem dofben

2.3.2 Dodavatel je povinen dodat Dodavky v souladu se viemi ostatnimi dokumenty a listinami, které upravuji vztahy mezi spole¢nosti Valeo a Dodavatelem pfi takovych Dodavkach a které dopliuji
tyto veobecné obchodni podminky a tvor jejich nedilnou soucast, a to zejmeéna vykresy, technickymi specifikacemi, seznamy pozadavki atp. (dale jen Listiny’

2.3.3 Na zakladé pozadavku spolecnosti Valeo je Dodavatel povinen, a to ihned po obdrzeni takového pokynu, vykonat na Dodavce pozadované upravy, poskytnout o Dodévce alnebo Objednavee
veskeré dostupné informace a osv&dit zemi pvodu Dodavky a materiali pouzitych k jeji vyrobé, véetns uvedenich jejich druhu a slozeni

2.3.4 Dodavatel neni, s vyjimkou predchoziho schvaleni Valeem, opravnén jakkoli upravovat nebo ménit Dodavku a jeji viastnosti, a to zejména zménou komponentu, uZitych materi:
mistem vjroby a vyrobnich postupd, a je povinen dbat na to, aby veskeré viastnosti Dodavky odpovidaly Systému fizeni kvality spolecnosti Valeo a obvyklym zvyklostem, pravidim a prax, které
jsou bézné v automobilovém pramysiu,

2.35 Dodavatel se zavazuje dodavat Dodavku pro potieby trhu s nahradnimi dily nejméné po dobu deseti let poté, kdy dojde k prodeji posledniho modelu/ automobilu, k jehoz vyrobé byly Dodavky
uzivény, ato v takovém rozsahu, v jakém byly takové nahradni dily u daného modelu/i pouzivany.

236 Za Ucelem trvalého udrzeni konkurenceschopnosti Dodavek a vyrobki Valea, kterych je dana Dodavka soutasti se Dodavatel zavazuje zavadét takova opatieni, kterd umozni trvaly rist
produktivity a objemu Dodavek. Minimaini mira roénino ristu objemu Dodavek bude uréena vzéjemnou dohodou Valea a Dodavatele.

2.3.7 Prjetim Objednavky se Dodavatel zavazuje k bezvyhradnému spinéni Ihit k dodani Dodvek tak, jak budou Stanoveny v Omezené objednavee (,Closed order") nebo v dodacim rozpisu
pedaném Dodavateli prostredky elektronické vymény dat (,EDF), elekironické vymény dat na webovém rozhrani (,WebEDI) anebo v pripadé Neomezenjch objednavek (,Open order") faxem
Jakakoli Dodavka dodan pred takto stanovenou Ihiitou bude povazovana za predéasnou a bez predchoziho souhlasu s jejim dodanim v jiné Ihaté odmitnuta. Veskeré naklady spojené s takovym
predcasnym dodanim a jeho odmitnutim nese Dodavatel. Dodavatel je povinen nahradit spolecnosti Valeo veskeré Skody, za néZ jsou povazovany i veskeré pfimé ¢i nepfime naklady, zpisobené
nerespekiovanim dodacich Ihit, a to zejména naklady spojené s prerusenim provozu vyroby nebo zastavenim vyrobnich linek v provozovnach spolecnosti Valeo anebo v provozovnach jejich
zakazniki. V takovém pripadé ma dale spolecnost Valeo pravo ukonit Objednavky a v souladu s élankem 13.2 téchto podminek odstoupit od smiouvy uzaviené na zakladé zrusenych Objednavek
Veskeré a jakskoli dodatecné naklady, které Valeu vzniknou v souvislosti se ziskanim Dodavky od treti strany, nese Dodavatel

P ramyslového viastnictvi

3.1 Dodavatel je povinen Dodavky dodat bez zatizen pravy tfetich osob k primyslovému a dusevnimu viastrictvi a rovnaz timto zarucuje prévi i fakiicky neomezené uzivéni Dodévek ve smyslu
prév z duSevniho a primyslového viastnictyi. Dodavatel déle prohlasuje, e ziskal veskeré souhlasy nezbytné podie pravnich predpisis upravujicich dusevni a primyslové viastnictyi k uzivani
Dodavek a odpovida za jakoukoli Skodu zpusobenou nepravdivosti tohoto prohlaseni. Dodavatel dale poskytne Valeu veskerou a jakoukoli soucinnost nezbytnou k obrané pred jakoukoli stiznost
nebo vznesenim jakéhokoli naroku jakoukoli treti stranou. V/ pfipads, Ze teti strana zahaiji fizen, jehoz cilem bude dosahnout toho, aby bud uzivani, marketing nebo prodej Dodavek byl zakazan,
omezen nebo modifikovén, ponese Dodavatel vyhradni odpovédnost za jakékoli nasledky, vyplyvajici z takovéhoto fizeni, at uz se bude jednat o platbu nahrad za zpisobené Skody Gi dusledky jiné,
a to véetns jakéhokoli negativniho dopadu, které by takové fizeni mohlo mit na obchodni povst spolecnosti Valeo. Dodavatel poskytne spolecnosti Valeo kompenzaci a nahradu Skod za veskeré
Gjmy zpissobené v disledku Gastecného Gi ipiného nepinéni jakékoli smiouvy (smluv), zavazné pro spolecnost Valeo, ktera by byla pripadné uplatnéna viici spolecnosti Valeo jejim zakaznikem na
zakladé uinéné Objednavky. Dodavatel zéroveri poskylne spolecnosti Valeo kompenzaci veskerych plateb na nahradu Skod, které bude spolecnost Valeo v disledku takového jednani pripadng
dluzit svému zakazniku (zakaznikim) z dvodu nespinéni jejich zavazki a vietné dodatecnych naklada, vzniklych v dasledku potreby jakékoli zmény Gi upravy Dodavek a/nebo uzivanych nastrojd a
zafizeni. V takovém pripadé ma déle spolecnost Valeo pravo ukondit Objednavky a v souladu s clankem 13.2 téchto podminek odstoupit od smiouvy uzaviené na z&kladé zrusenych Objednavek
pfipads zruseni Objednavky z jakéhokoli divodu timto Dodavatel poskytuje spolecnosti Valeo souhlas a opravnéni k dokonceni anebo zajisténi dokonceni Dodavky tak, aby spolecnost Valeo
mohla zajistit anebo povéfit fetl stranu Fadnym dokoncenim Dodavky a veskerym s timto souvisejicim Ginnostem, a to bez ohledu na jakakoli prava z dusevniho nebo prumyslového viastnictyi, ktera
by Dodavatel mohl uplatitovat a jejichz uplatfiovni se timto vici spolecnosti Valeo nebo jakékoli treti strang spolecnosti Valeo povéens ve spojitosti s vySe uvedenym vzdava. Dodavatel je dale
povinen, a to na prvni uinénou vyzvu, poskytnout veskeré nakresy, technickou dokumentaci a know-how vztahujici se k Dodavce a/nebo jejim soudastem &i nahradnim dilim

4. Ceny, fakturace a platebni podminky

41._Ceny

Ceny uvedené v Objednavce jsou platné a zavazné. Tyto ceny jsou zavazné pro obé smiuvni strany a nelze je adnym zpisobem prehodnocovat. Tyto ceny jsou sjednany s dolozkou DDP (cena s

dodanim, clo placeno ... platba na misté dodani) dle vyznamu stanoveném pro tuto dolozku "Delivery Duty Paid" neboli "DDP" v Incoterms 2010 nebo jakékoli dalsi nasledné Incoterms, ktera muze

v budoucnu nahradit Incoterms 2010. Takto stanovenou cenu nelze zadnym zpisobem upravovat &i ménit bez vyslovného souhlasu obou smiuvnich stran. Ani jedna ze stran neni oprévnéna nahle

a0 své viastni vali ukonGit pinéni Objednavky. Strana, jejiz cenovy nawh byl po jednanich vedenych v dobré vife odmitnut maze takovou Objednavku vypovédet podle lanku 13.1.1 téchto
hodnich podminek. Dodavatel timto prolasuie, Ze si je védom z&vazki spolesnosti Valeo vii jejim zakaznikim a nastane-li takovy pipad, zavazue se jednat tak, aby spoleznosti Valeo

pokracovani pinéni jejich zavazki vii swm zakaznikim(u), a to a2 do doby, kdy bude vyroba Dodavky, kterd je predmétem vypovézené Objednavky, zapoata ve vyrobnich

h jiného dodavatele. V této souvislosti se Dodavatel, pro pripad vypovédi dané po neusp&snych cenovich jednanich, zavazuje dodévat Dodavky podie puvodni Objednavky po celou

Vypovédni dobu, a to za smiuvnich podminek platnych a Géinnych v dobé odeslani vypovédi, véetns a zejména za platnou a pavodni Objednavkou dohodnutou cenu.

4.2, Fakturace a platebni podminky

Veskeré tdaje uvedené na Objednavee, ieré umoziuji je]i identifikaci a kontrolu, budou zFetelné uvedeny také na fakiufe. Fakiura mus byt zévazné zasléna na adresu, Kera je uvedena na predni

strang Objednavky. Nedohodnou-li se strany jinak, Dodavky budou placeny bankovnim prevodem a to 10-ty nebo 25-ty den mésice, ve uplyne 90 dni ode dne, ve kterém byla faktura

ystavena, Spoladnost Valeo 5 whrazule pravo sapotent s jakichkal pohledavak,Kioré vUgi i bude mit Dodavatal 2 jakehokol dovodu v souvisost s Objedndvkoy.

5. Obaly a prepravni doklady

Dodavate goruef Dodavky v cbal uzpisobeném drunu Dodavek, zpisobu piepravy o siadovni Lk, aby bfa dorutena v bezvadnam staws Kazdy obal mus! nést na své nej sirane
informace a varovni v souladu s platnymi prepravnimi predpisy a pokyny tykajic se 2 ek skladovani. Tyto informace budou obsahovat Gislo Objednavky, slo, presny nazev
Bodavky, prean a tpiné jméno odesiaele a pHjamee a jofoh achesy, dodavane mnozsiv, Arubou a istou vaha. K Dodavkam budou pripajeny dvé identické kopie prepravaiho dokiadu tak. aby
Bylo mano Dodvky idenfkoval a konirolovatco dojefich mnozetu 2 - pokud Lo ude siliace vyZadovat - bud pleprayn doldad absahovattaké i o bezpocnoat fepravovaného malerdl
Dodavatel odpovida za jakoukoli Skodu (zniceni, poskozeni, chybgjici polozky, Gastetné poskozeni atd.) na Dodavee pousitim

Iné

6. Doruéovani
6.1 Dodavky musf byt dorugeny na misto dorugeni uvedené na Objednavee.
62 Spolecnost Valea s whrazje prévo Dodvky odminout prostredict
respektovana dodaci Ihita nebo v pripadé, e dodavka bude nekomplet
Listinami.

6.3 Jakakoli odmitnuta Dodévka bude vrécena Dodavateli na jeho viastni naklady a riziko,  to do osmi (8) dnii od data jeho uvédoméni o odmitnuti dodavky. Dodavatel je povinen nahradit
spolecnosil Valeo Skadu 2 veskers dodsletne nakiady zplsabens parusenim jeho povinnasti docet Dadévky v sovladu s Oblecnévkau (jako napFikisd Skoda @ nadady spojens s oaminutim,

bé: xu &i jakéhokoli jiného nebude
&i bude obsahovat vice Dodavek(mnozstv), ne jich bylo ob]ednanc anebo nebude v souladu s omednavkou “ainebo <

3 ky (linek) v provozovnach spolenosti Valeo anebo v provozovnach jejich
Zakaaniks, odstavkou dopravy. postihy 6 pokutam, objeduavky DOGBYEK & Pdsirojs 0d Feich suan ). V' foKevem pTIpadB m G4l SpoleEnost Valso pravo UKonEit Obyechavky 8 v Souladu §
¢&lankem 13.2 téchto podminek odstoupit od smlouvy uzaviené na zakladé zruSenych Objednavek.

7. Zaruky

7.1. Dodavatel, ktery je expertem ve svém oboru, prebira za Dodavky plnou a konecnou odpovédnost za jakskoli nasledky a Skody a v této souvislosti prebira veskerou odpovédnost za Dodavky,
jelich formu, vyrobni procesy uZité kjejich vyrobé, technicka rozhodnut ucinéna béhem této vyroby a za jejich vhodnost a adekvatnost ve smyslu konkrétniho Gcelu, ke kterému jsou urceny.
Dodavatel zanuje, 2o sijo élo skutecnosil iné vedom, 2 o bez ohledu i Lo, ekd pfipadna pomoc 2 podpora mu mobla bit poskytnuta spolecnasii Valeo ve fazi vyvoje téchio Dodavek
Dodavatel prebira nad dodavkami zaruku pro pfipad jakéhokoli jejich nesouladu s Objednavkou a/nebo s Lvslvnaml od okamziku dodani, at uz pripadna vada vznikne v dusledku chyby ve formé,
materialech nebo vyrobé a obecné prebira zaruku také za jakékoli pripadné dalsi vady, at uz ziewné V piipadé vadnych Dodavek muze Valeo podle své volby (i) pozadovat odstranéni vad
Godanim nahradnich Dodvek 75 Bodavky vadné ainaba dodni ahybefioino zbosi ainabo posadoval odalranéh bravnich vad nebo (1) pozadovat o¢kiranént vad opraveu Dodavek, jostize vady
jsou opravitelné, nebo (iil) pozadovat primérenou slevu z kupni ceny, nebo (iv) odstoupit od smiouvy podie élanku 13.2 téchto podminek

7.2 Pokud by spolecnost Valeo, néktery z jejich zakaznikii nebo kompetentni organy ucinily rozhodnuti o odvolani Dodavky nebo stazeni vyrobku, ve kterém byly uzity jakékoli Dodavky, bude
Dodavatel povinen poskytnout spolecnosti Valeo odskodnéni za veskerou utrpénou skodu.

7.3 Dodavatel bude zastitovat a ochrariovat spolecnost Valeo ped jakoukoli ztratou, porananim osob, poskozenim materialu, Skodami vzniklymi v prvotnim Gi druhotném dusledku vadou dodavek, a
to wetns jakéhokoli poskozeni dobrého jména spolecnosti Valeo a odskodni Valeo za jakékoli naklady a $kody, vzniklé at uz v pfimé & nepfimé souvislosti s porusenim Dodavatelova zavazku
dodéval Dodéky v bezvadném staw a, nastanedi takovy plipad, v disledku poruseni zavazkii spolecnosti Valeo vici svému zakazniku (zakaznikim) (a to napf. finanéni kompenzace nebo
nahrada za vadné Dodavky, naklady na pracown s docasné naklady, mimoradna preprava, zastaveni vyrobnich linky (linek) v provozovnach spolecnosti Valeo anebo v provozovnach
jelich zakazniku, odstavky dopravy, odvolani omednavex i stazeni vyrobku, postihy a pokuty, naklady na objednani Dodavek u tretich stran vEetné nastroji atd.). Jakékoli ustanovent, ktera by
mohla omezovat nebo sniZovat toto rudeni a odpovédnost, jsou neplatné

8. Pojisténi
Dodavatel je povinen uzaviit pojistnou smiouv se znamou, respektovanou a solventni pojistovnou v souladu s podminkami spolecnosti Valeo a poskytne spolecnosti Valeo dkaz existence
takovéto smlouvy na jejf prvni vyzvu. Disledkem takového pojisténi v zadném pripadé neni omezeni Dodavatelovy odpovédnosti.

9. Nepfevoditelnost S k

9.1 Dodavatel neni opravnén ucinit cokoli, co by vedio k prodeji &i prevodu Objednavky nebo jeji casti na treti osobu, a to ani bezuplatns, bez predchoziho vyslovného souhlasu spoleénosti Valeo.
9.2 Dojde-li ke zméné kontroly, pimé Gi nepiimé, nad Dodavatelem anebo prodeji i prevodu jeho podniku nebo majetkovych podild, spolecnost Valeo je opravnéna ukondit provadéné Objednavky
a v souladu s &lankem 13.2. téchto podminek msmupn od smlouvy uzaviené na zakladé takovych Objednavek.

9.3 Dodavatel neni opravnén zadavat Objednavku subdodavatelim, at uZ jako celek nebo nékterou jeji ¢ast, bez pfedchoziho vyslovného souhlasu spolecnosti Valeo. Bude-li Dodavatel zmocnén
zadat pinéni Objednavky nebo néjake jeji Gasti treti 0sob&, nebude tim dotéena jeho odpovédnost a Dodavatel vici spolecnost Valeo i nadale ponese pinou a vyhradni odpovédnost za spinéni
Objednavky v souladu s témito vSeobecnymi obchodnimi podminkami. Dodavatel je povinen nahradit spolecnosti Valeo jakoukoli skodu zpusobenou v dusledku takovich subdodavek a bude
zadtitovat a ochrarovat spoleénost Valeo pred jakymikoli néroky ze strany subdodavateld.

10. Divérné informace/Micenlivost

10.1 Veskeré informace poskytnuté Dodavateli spolecnosti Valeo nebo nakterou z jejich pobotek, oviadanych osob & jejich zéstupcemici, zejména, nikoliv vsak vylucné, informace technicke,
primyslové, obchodni nebo finanéni, a to bez ohledu na to, jak byly takovéto informace poskytnuty (Ustné, pisemné i jinak), zejména pak, nikoliv vSak vylugné, primyslovy design, nakresy, popisy,
technické specifikace, zpravy, mikrofilmy, potitacové disky, software a souvisejic dokumentace, vzorky, prototypy atd., jsou divémé (dale jen "Informace®). Za Informace se rovné2 povazuji
informace, o kterych s Dodavatelovi zaméstnanci & zmocnénci, dodavatelé, subdodavatelé, zastupci alnebo stali & dogasni spolupracovnici mohli dozvédét v pribéhu pinéni Objednavky.

10.2 Informace mohou byt uzivany pouze v souvislosti s plnénim Objednavky. Dodavatel je povinen zachovavat o Informacich micenlivost a pfijmout veskera opatieni nezbytna k tomu, aby
Informace nebyly vyzrazeny tfetim osobam. Jakékoli poruseni povinnosti micenlivosti a divérmosti Informac je davodem pro odstoupeni od smlouvy podle Slénku 13.2 téchto podminek.

10.3 Zavazek micenlivosti a zavazek k ochrans Dvérnych informaci trva i po dobu péti (5) let po ukoneni Objednavek bez ohledu na davod takového ukongeni. Po spinéni kazdé jednotlivé
Objednavky vrati Dodavatel spolecnosti Valeo na jeji prvni vyzvu veskeré dokumenty vztahujici se k Objednavce, at uz podiéhaji miceniivosti Gi ne, a neponecha si Zadnou kopil takovéto
dokumentace, pokud mu k tomu spolegnost Valeo dfive vyslovns neposkytia souhlas.

11. Prechod viastnického prava / nebezpedi Skody

1.1 0d okamziku, kdy budou v Objednavce identifikovany soucasti nutné k vyrobé Dodavek (suroviny &i polotovary), nejpozdéji vsak v okamziku, kdy budou Dodavky zhotoveny, se Dodavky stavaji
vihradnim viastnictvim spolecnosti Valeo. Jakakoli ustanoveni vyhrazujici viastnické pravo jsou neplatna. Dodavatel je povinen pouZit vsech dostupnych prostiedki za celem individualizace a
odliseni zminanych soucasti od ostatniho zbo:
112V pribéhu pinéni Objednavky a pred jejim dodénim si spolecnost Valeo vyhrazuje pravo kontrolovat veskeré virobni procesy tykajici se Dodavky a Dodavek v samotnjch v objektech
Dodavatele ¢ jeho pripadnjch subdodavateld. Dodavatel timto souhlasi a zavazuje se umoZnit spolecnosti Valeo volny pfistup do svich objektd a zajistit, aby spoleénost Valeo méla volny pfistup
taktéz do objektis jeho subdodavatelu. Dodavatel je dale povinen umoznit spolecnosti Valeo testovani Dodavek bez toho, aniz by takovéto testovani jakymkoli zpisobem omezovalo rozsah
odpovédnosti Dodavatele.

11.3 Nebezpedi skody na Dodavkéch prechazi na spolecnost Valeo v okamziku prevzeti Dodavek bez ohledu na to, jaké dodaci podminky mohou byt pfipadné uvedeny v Objednavce.

12. Formy, nstroje a dal3i specifické zafize
B Vo formy, nastroje a dalsi specificka zafizeni poskytnuta firmou Valeo pro polfeby Dodavek (déle jen "Zafizeni") zustavaji vyhradnim majetkem spolecnost Valeo. Spolecnost Valeo
nabude do svého viasinicy | Zafzent wtvofend a i blednavku & objednavku uskutetnénu efim ménem, 3 to tak jak budou zholovens, velné souvisj rav z dusevniho a prumyslového
Viastnictyi. V kazdém pfipadé bude na Zafizeni nahiizeno tak, jakoby byta u Dodavatele bezuplatné uschovana pode ustanoveni § 2402 zakona ¢. 89/2012 Sb., obtansky zakonik, v platném znéni,
adé neexistence zviastni smiouvy o Uschové. Zafizeni muZe byt uZivéno pouze a vihradné pro potfeby Objednavky a nelze jej zapiicovat, poskylovat k dispozici tretim stranam,
reprodukovat i kopirovat. Zafizeni bude na naklady Dodavatele opatieno snadno viditelnym a neoddslitelnym identifikacnim Stitkem, na kterém bude stat "Majetek spolecnosti Valeo - neprodavat,
neprevadét, nezastavovat” a nelze jej zastavit a/nebo jej poskytnout jako jakoukoli zaruku. Spolecnost Valeo ma pravo si svij majetek vzt kdykoli zpét.

122 Dodavatel joko uschouatel Zafasnd v smysl usisnoven § 2402 a sl Obtanakeio 28kanl, odpoMid 2 Jeho Fdng servs, dobré zachszent s i, tstovin, ovBtowin a 0t tok oby
zabrénil zejména jakymkoli odchylkam pfi virobnim procesu nebo vyy jodavkéch a bude pripraven vykonat jeho podrobnou inventuru na prvni vizvu spolecnosti Valeo a tak Gasto, jak bude
treba. Dodavatel odpovida jako uschovatel také za Skodu na Z 5238 joho raty. 0Gcizent, smioni G predeaaného opotiebani. v 6l Sounislost o Dodavatel povnen uzaviit veskers
nezbytné pojistovaci smiouvy s pojistnym krytim rizik a nahrad skod, které by Zafizeni pfipadné mohlo zpisobit tietim stranam a poskytne spolecnosti Valeo dikaz o uzavieni zminéné pojistné
smlouvy na jeji prvni vyzvu. V pripadé vpovédi i odstoupeni od smiouvy o dodavkéch, je Dodavatel povinen vratit Zafizeni spolenosti Valeo na jeji prvni zadost.

13.Ukonten{ smlouvy
13.1. Vypoved

1377 Neomezena objednvka a smlouva vzriki fim pietm se uzavirg na dobu neurtitou a na mnozsivi Dodévek:stanovensh v dodacich rozpisech. Spoletnost Valeo m prvo Neomezonou
objednavku (smiouvu) kdykoli vypovéd jopisu s it 171 (3) mésict ke konci kalendafniho Gturtleti. Vypovédni Ihita miize byt v naléhavém pripadé
zkracena na zakladé vyslovné dohody momien scan, Sénem vipovédni Ihity musi byt Ob]ednévka pinéna v souladu se smiuvnimi podminkami tak, jak byly a jsou platné v okamZiku odestani
povédi, a to zejména ve vztahu k cené. Vypovédi Objednavky nevznika Dodavateli z jakéhokoli duvodu narok na Zadné odSkodnéni ani kompenzaci. Nebude-li dohodnuto jinak, mize Dodavatel
vypovadat objednavku jopisu s dorucenkou ve Ihité dvanécti (12) mésict ke konci kalendaniho roku. V takovém pripadé je viak Dodavatel povinen
jednat tak, aby spolecnosti Valeo umoznil zajistit pokracovani pinéni jejich zdvazkii vici svym zakaznikim(u), a to aZ do doby, kdy bude vyroba Dodavky, kiera je predmétem vypovézens
Gbjednavky, 2apo2ata ve virobnich jodnatkéeh mého dodavatole a v éio Souvslost jo povinen It po celou vypoved dobu PO Objednavku. a 1o za smiuwmich podminek platnjeh & GEinnyen
v dobé odeslani vypovédi, vietné a zejména s ohledem na platnou a puvodni Objednavkou dohodnutou cenu. 13.1.2 Omezena objednavka a smiouva vznikla jejim prijetim se uzavira na dobu
uritou a neni mozné ji prodiouzit

13.2. Odstoupeni od smiouvy Valeo je opravnéno Objednavku bez dalsiho ukonit a odstoupit od smiouvy uzaviené jeii akceptaci, a to formou doporugeného dopisu s dorucenkou s upozomanim,
2e Dodavatel neplni nebo porusuje své smiuvni zavazky a Ze pokud Dodavatel nezjedna tplnou nebo alespoi &astecnou napravu takového poruseni zavazki do osmi (8) dni po obdrzeni tohoto
upozoméni, bude odstoupent povaZovéno za cinné. Pravo spolecnosti Valeo domahat se nahrady skody nenf odstoupenim od smiouvy dotceno.

14. Ruzné

141 stane se n8keré z ustanoven tlo dohody neplaingm nebo nevymahatelnfim, ostin ustanoven| zde absolend austévaji nadéle v piné planost 2 Genost

14.2 Zdrzi-li se spolecnost Valeo vykonani nékterého ze svjch prav inebo Listinami, nebude takovéto nevykonni prav
povazovano za vzdani se téchto prav a ani nebude spolecnosti Valeo do iosona brant oo 8o swyeh prav nésledns domahat mown je uplamoval

14.3 Dodavatel nesmi zadnym zpiisobem oznamovat &i se zmifiovat o svych obchodnich vztazich se spolecnosti Valeo. To neplati byl-li mu k tomu predem udélen vyslovny souhlas.

14.4 V pipadé sporu, je rozhodné Ceské pravo a veskeré spory vznikié z téchto podminek a smiuv na jejich zakladé uzavienych projednany a rozhodnuty Geskymi soudy prislusnymi pode sidia
spolecnosti Valeo. Viderisk Gmiuva z roku 1980 o mezinarodnim prodeji zbozi nebude na vztahy mezi stranami aplikovana
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